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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

הֵ֤ן1
Tazama
H2005

֙ עַבְדִּי
mtumishi–wangu
H5650

אֶתְמָךְ־
ninamtegemeza
H8551

בּ֔וֹ
yeye

י בְּחִירִ֖
mteule–wangu
H0972

רָצְתָ֣ה
imefurahia
H7521

י נַפְשִׁ֑
nafsi–yangu
H5315

תִּי נָתַ֤
nimeweka
H5414

֙ רוּחִי
Roho–yangu
H7307

יו עָלָ֔
juu–yake

ט מִשְׁפָּ֖
haki
H4941

לַגּוֹיִ֥ם
kwa–mataifa

יא׃ יוֹצִֽ
ataleta
H3318

“Huyu hapa mtumishi wangu, ninayemtegemeza, mteule wangu, ambaye ninapendezwa naye; nitaweka Roho 
yangu juu yake, naye ataleta haki kwa mataifa.

א2 ֹ֥ ל
Hata
H3808

יִצְעַ֖ק
piga–kelele
H6817

א ֹ֣ וְל
na–hata
H3808

א יִשָּׂ֑
inua
H5375

א־ ֹֽ וְל
na–hata
H3808

יעַ יַשְׁמִ֥
sikiza
H8085

בַּח֖וּץ
njani
H2351

קוֹלֽוֹ׃
sauti–yake

Hatapaza sauti wala kupiga kelele, wala hataiinua sauti yake barabarani.

קָנֶה3֤
Mwanzi
H7070

רָצוּץ֙
uliovunjika
H7533

א ֹ֣ ל
hata
H3808

יִשְׁבּ֔וֹר
vunja
H7665

ה וּפִשְׁתָּ֥
na–utambi
H6594

כֵהָ֖ה
unaozimika
H3544

א ֹ֣ ל
hata
H3808

נָּה יְכַבֶּ֑
uzime
H3518

לֶאֱמֶ֖ת
kwa–kweli
H0571

יא יוֹצִ֥
ataleta
H3318

ט׃ מִשְׁפָּֽ
haki
H4941

Mwanzi uliopondeka hatauvunja, na utambi unaofuka moshi hatauzima. Kwa uaminifu ataleta haki,

א4 ֹ֤ ל
Hata
H3808

יִכְהֶה֙
zima

א ֹ֣ וְל
na–hata
H3808

יָר֔וּץ
vunjika
H7533

עַד־
hadi
H5704

ים יָשִׂ֥
aweke

רֶץ בָּאָ֖
duniani
H0776

ט מִשְׁפָּ֑
haki
H4941

וּלְתוֹרָת֖וֹ
na–sheria–yake
H8451

אִיִּ֥ים
visiwa
H0339

ילוּ׃ יְיַחֵֽ
vitangoja
H3176
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hatazimia roho wala kukata tamaa, mpaka atakaposimamisha haki juu ya dunia. Visiwa vitaweka tumaini lao 
katika sheria yake.”

ה־5 כֹּֽ
Hivi
H3541

ר אָמַ֞
amesema
H0559

׀הָאֵל֣ 
Mungu
H0410

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

א בּוֹרֵ֤
aliyeumba

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
mbingu
H8064

ם וְנ֣וֹטֵיהֶ֔
na–kuzinyoosha
H5186

ע רֹקַ֥
aliyetandaza
H7554

רֶץ הָאָ֖
nchi
H0776

וְצֶאֱצָאֶי֑הָ
na–mazao–yake
H6631

נֹתֵ֤ן
anayetoa
H5414

נְשָׁמָה֙
pumzi
H5397

לָעָם֣
kwa–watu

יהָ עָלֶ֔
juu–yake

וְר֖וּחַ
na–roho
H7307

ים לַהֹלְכִ֥
kwa–wanaotembea
H1980

הּ׃ בָּֽ
juu–yake

Hili ndilo asemalo Mungu, Bwana, yeye aliyeziumba mbingu na kuzitanda, aliyeitandaza dunia na vyote vitokavyo 
humo, awapaye watu wake pumzi, na uzima kwa wale waendao humo:
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אֲנִי6֧
Mimi
H0589

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

יךָֽ קְרָאתִ֥
nimekuita
H7121

דֶק בְצֶ֖
kwa–haki
H6664

וְאַחְזֵק֣
na–nitashika
H2388

בְּיָדֶ֑ךָ
mkono–wako
H3027

וְאֶצָּרְךָ֗
na–nitakulinda
H5341

וְאֶתֶּנְךָ֛
na–nitakutoa
H5414

ית לִבְרִ֥
kuwa–agano
H1285

עָ֖ם
la–watu

לְא֥וֹר
kuwa–nuru
H0216

ם׃ גּוֹיִֽ
ya–mataifa

“Mimi, Bwana, nimekuita katika haki; nitakushika mkono wako. Nitakulinda na kukufanya kuwa Agano kwa ajili 
ya watu na nuru kwa Mataifa,

ח7ַ לִפְקֹ֖
Kufungua
H6491

עֵינַיִ֣ם
macho

עִוְר֑וֹת
ya–vipofu
H5787

יא לְהוֹצִ֤
kumtoa
H3318

מִמַּסְגֵּר֙
kutoka–gerezani
H4525

יר אַסִּ֔
mfungwa
H0616

ית מִבֵּ֥
kutoka–nyumba

לֶא כֶּ֖
ya–kifungo
H3608

יֹ֥שְׁבֵי
wanaokaa
H3427

שֶׁךְ׃ חֹֽ
gizani
H2822

kuwafungua macho wale wasioona, kuwaacha huru kutoka kifungoni waliofungwa jela, na kuwafungua kutoka 
gerezani wale wanaokaa gizani.

אֲנִ֥י8
Mimi
H0589

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ה֣וּא
hilo
H1931

י שְׁמִ֑
jina–langu
H8034

֙ וּכְבוֹדִי
na–utukufu–wangu
H3519

לְאַחֵר֣
kwa–mwingine
H0312

א־ ֹֽ ל
sita
H3808

ן אֶתֵּ֔
toa
H5414

י וּתְהִלָּתִ֖
na–sifa–yangu
H8416

ים׃ לַפְּסִילִֽ
kwa–sanamu
H6456

“Mimi ndimi Bwana; hilo ndilo Jina langu! Sitampa mwingine utukufu wangu wala sanamu sifa zangu.

אשֹׁנ֖וֹת9 הָרִֽ
Ya–kwanza
H7223

הִנֵּה־
tazama
H2009

בָא֑וּ
yamekuja
H0935

וַֽחֲדָשׁוֹת֙
na–mapya
H2319

אֲנִי֣
mimi
H0589

יד מַגִּ֔
ninatangaza
H5046

בְּטֶ֥רֶם
kabla
H2962

חְנָה תִּצְמַ֖
kuchipuka
H6779

יע   אַשְׁמִ֥
nitawajulisha
H8085

ם׃ אֶתְכֶֽ
ninyi
H0853
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Tazama, mambo ya kwanza yametokea, nami natangaza mambo mapya; kabla hayajatokea nawatangazia habari 
zake.”

ירו10ּ שִׁ֤
Imbeni
H7891

יהוָה֙ לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

יר שִׁ֣
wimbo

שׁ חָדָ֔
mpya
H2319

תְּהִלָּת֖וֹ
sifa–yake
H8416

מִקְצֵה֣
kutoka–miisho

הָאָרֶ֑ץ
ya–nchi
H0776

י יוֹרְדֵ֤
wanaoshuka
H3381

הַיָּם֙
baharini
H3220

וּמְלאֹ֔וֹ
na–kujazwa–kwake
H4393

אִיִּ֖ים
visiwa
H0339

ם׃ וְיֹשְׁבֵיהֶֽ
na–wakazi–wake
H3427

Mwimbieni Bwana wimbo mpya, sifa zake toka miisho ya dunia, ninyi mshukao chini baharini, na vyote vilivyomo 
ndani yake, enyi visiwa na wote wakaao ndani yake.

יִשְׂא֤ו11ּ
Iinue
H5375

מִדְבָּר֙
jangwa

יו וְעָרָ֔
na–miji–yake

ים חֲצֵרִ֖
vijiji

ב תֵּשֵׁ֣
vinavyokaa
H3427

קֵדָ֑ר
Kedari
H6938

֙ נּוּ יָרֹ֙
waimbe

יֹ֣שְׁבֵי
wakazi
H3427

לַע סֶ֔
wa–mwamba
H5554

אשׁ ֹ֥ מֵר
kutoka–juu

ים הָרִ֖
ya–milima
H2022

יִצְוָֽחוּ׃
wapige–kelele
H6681

Jangwa na miji yake na vipaze sauti zao; makao anamoishi Kedari na yashangilie. Watu wa Sela waimbe kwa 
furaha, na wapige kelele kutoka vilele vya milima.
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ימו12ּ יָשִׂ֥
Wampe

יהוָה֖ לַֽ
Yahwe
H3068

כָּב֑וֹד
utukufu
H3519

וּתְהִלָּת֖וֹ
na–sifa–yake
H8416

בָּאִיִּ֥ים
visiwani
H0339

ידוּ׃ יַגִּֽ
watangaze
H5046

Wampe Bwana utukufu, na kutangaza sifa zake katika visiwa.

יְהוָה13֙
Yahwe
H3068

כַּגִּבּ֣וֹר
kama–shujaa
H1368

א יֵצֵ֔
atatoka
H3318

ישׁ כְּאִ֥
kama–mtu
H0376

מִלְחָמ֖וֹת
wa–vita
H4421

יָעִי֣ר
ataamsha
H5782

קִנְאָה֑
wivu
H7068

֙ יָרִי֙עַ
atapiga–kelele
H7321

אַף־
naam
H0637

יחַ יַצְרִ֔
atapaza–sauti
H6873

עַל־
juu–ya

יו אֹיְבָ֖
adui–zake
H0341

ר׃ יִתְגַּבָּֽ
atashinda
H1396
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Bwana ataenda kama mtu mwenye nguvu, kama shujaa atachochea shauku yake, kwa kelele ataamsha kilio cha 
vita, naye atashinda adui zake.

14֙ הֶחֱשֵׁי֙תִי
Nimenyamaza
H2814

ם עוֹלָ֔ מֵֽ
tangu–zamani
H5769

ישׁ אַחֲרִ֖
nimekuwa–kimya

ק אֶתְאַפָּ֑
nimejizuia
H0662

כַּיּוֹלֵדָ֣ה
kama–mzazi
H3205

ה אֶפְעֶ֔
ninapumua–kwa–nguvu
H6463

ם אֶשֹּׁ֥
ninahema
H5395

ף וְאֶשְׁאַ֖
na–kupumua

יָֽחַד׃
pamoja

“Kwa muda mrefu nimenyamaza kimya, nimekaa kimya na kujizuia. Lakini sasa, kama mwanamke wakati wa 
kujifungua, ninapiga kelele, ninatweta na kushusha pumzi.

יב15 אַחֲרִ֤
Nitaharibu

הָרִים֙
milima
H2022

וּגְבָע֔וֹת
na–vilima
H1389

וְכָל־
na–kila
H3605

ם עֶשְׂבָּ֖
majani–yake
H6212

אוֹבִ֑ישׁ
nitakausha
H3001

י וְשַׂמְתִּ֤
na–nitafanya

נְהָרוֹת֙
mito
H5104

ים אִיִּ֔ לָֽ
kuwa–visiwa
H0339

ים וַאֲגַמִּ֖
na–mabwawa
H0098

ישׁ׃ אוֹבִֽ
nitakausha
H3001

Nitaharibu milima na vilima na kukausha mimea yako yote; nitafanya mito kuwa visiwa na kukausha mabwawa.

י16 וְהוֹלַכְתִּ֣
Na–nitawaongoza
H3212

ים עִוְרִ֗
vipofu
H5787

בְּדֶרֶ֙ךְ֙
kwa–njia
H1870

א ֹ֣ ל
hawaku
H3808

עוּ יָדָ֔
ijua
H3045

בִּנְתִיב֥וֹת
kwa–mapito

א־ ֹֽ ל
hawaku
H3808

יָדְע֖וּ
yajua
H3045

אַדְרִיכֵם֑
nitawaongoza
H1869

אָשִׂים֩
nitafanya

ךְ מַחְשָׁ֙
giza
H4285

ם לִפְנֵיהֶ֜
mbele–yao
H6440

לָא֗וֹר
kuwa–nuru
H0216

עֲקַשִּׁים֙ וּמַֽ
na–mahali–papindapinda
H4625

לְמִישׁ֔וֹר
kuwa–sawa
H4334

אֵלֶּ֚ה
hizi
H0428

ים הַדְּבָרִ֔
mambo
H1697

ם עֲשִׂיתִ֖
nitafanya

א ֹ֥ וְל
na–sita
H3808

ים׃ עֲזַבְתִּֽ
waache

Nitawaongoza vipofu kwenye njia ambayo hawajaijua, kwenye mapito wasiyoyazoea nitawaongoza; nitafanya 
giza kuwa nuru mbele yao, na kufanya mahali palipoparuza kuwa laini. Haya ndiyo mambo nitakayofanya; mimi 
sitawaacha.

גו17ּ נָסֹ֤
Watarudishwa
H5472

אָחוֹר֙
nyuma
H0268

שׁוּ יֵבֹ֣
wataaibishwa
H0954

שֶׁת בֹ֔
aibu
H1322

ים הַבֹּטְחִ֖
wanaotegemea
H0982

סֶל בַּפָּ֑
sanamu
H6459

ים הָאֹמְרִ֥
wanaosema
H0559

לְמַסֵּכָ֖ה
kwa–sanamu–za–kusubu

ם אַתֶּ֥
Ninyi

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
miungu–yetu
H0430
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Lakini wale wanaotumaini sanamu, wanaoviambia vinyago, ‘Ninyi ndio miungu yetu,’ watarudishwa nyuma kwa 
aibu kubwa.

ים18 הַחֵרְשִׁ֖
Viziwi
H2795

שְׁמָע֑וּ
sikieni
H8085

ים וְהַעִוְרִ֖
na–vipofu
H5787

יטוּ הַבִּ֥
angalieni
H5027

לִרְאֽוֹת׃
kuona
H7200

“Sikieni, enyi viziwi; tazameni, enyi vipofu, mpate kuona!

י19 מִ֤
Nani
H4310

עִוֵּר֙
kipofu
H5787

י כִּ֣
kama–si

אִם־
isipokuwa

י עַבְדִּ֔
mtumishi–wangu
H5650

שׁ וְחֵרֵ֖
na–kiziwi
H2795

י כְּמַלְאָכִ֣
kama–mjumbe–wangu
H4397

אֶשְׁלָח֑
ninayemtuma
H7971

י מִ֤
nani
H4310

עִוֵּר֙
kipofu
H5787

ם כִּמְשֻׁלָּ֔
kama–aliyejitolea

וְעִוֵּ֖ר
na–kipofu
H5787

כְּעֶ֥בֶד
kama–mtumishi
H5650

יְהוָֽה׃
wa–Yahwe
H3068

Ni nani aliye kipofu isipokuwa mtumishi wangu, na kiziwi kama mjumbe ninayemtuma? Ni nani aliye kipofu kama 
yeye aliyejitoa kwangu, aliye kipofu kama mtumishi wa Bwana?

]ראית[20
Umeona
H7200

)רָא֥וֹת(
kuona
H7200

רַבּ֖וֹת
mengi

א ֹ֣ וְל
na–haku
H3808

ר תִשְׁמֹ֑
shika
H8104

פָּק֥וֹחַ
kufungua
H6491

אָזְנַיִ֖ם
masikio
H0241

א ֹ֥ וְל
na–haku
H3808

ע׃ יִשְׁמָֽ
sikia
H8085

Mmeona vitu vingi, lakini hamkuzingatia; masikio yenu yako wazi, lakini hamsikii chochote.”

יְהוָה21֥
Yahwe
H3068

ץ חָפֵ֖
alipendezwa

לְמַעַ֣ן
kwa–ajili–ya
H4616

צִדְק֑וֹ
haki–yake
H6664

יל יַגְדִּ֥
akuza
H1431

ה תּוֹרָ֖
sheria
H8451

יר׃ וְיַאְדִּֽ
na–kuifanya–tukufu
H0142

Ilimpendeza Bwana kwa ajili ya haki yake kufanya sheria yake kuwa kuu na tukufu.

22֮ וְהוּא
Na–hawa
H1931

עַם־
watu

בָּז֣וּז
walioporwa
H0962

וְשָׁסוּי֒
na–kutekwa
H8154

הָפֵ֤חַ
kunaswa
H6351

חוּרִים֙ בַּֽ
vijana
H2352

ם כֻּלָּ֔
wote
H3605

י וּבְבָתֵּ֥
na–katika–nyumba

ים כְלָאִ֖
za–gereza
H3608

אוּ הָחְבָּ֑
wamefichwa
H2244

הָי֤וּ
wamekuwa
H1961

֙ לָבַז
mateka
H0957

וְאֵי֣ן
na–hakuna
H0369

יל מַצִּ֔
mwokozi
H5337

ה מְשִׁסָּ֖
wizi
H4933

וְאֵין־
na–hakuna
H0369

אֹמֵ֥ר
anayesema
H0559

ׁב׃ הָשַֽ
Rudisha
H7725

Lakini hili ni taifa lililoibwa na kutekwa nyara, wote wamenaswa katika mashimo, au wamefichwa katika 
magereza. Wamekuwa nyara, wala hapana yeyote awaokoaye. Wamefanywa mateka, wala hapana yeyote 
asemaye, “Warudishe.”

י23 מִ֥
Nani
H4310

בָכֶ֖ם
miongoni–mwenu

יַאֲזִי֣ן
atatega–sikio
H0238

ֹ֑את ז
kwa–hili
H2063

ב יַקְשִׁ֥
atasikiliza
H7181

ע וְיִשְׁמַ֖
na–kusikia
H8085

לְאָחֽוֹר׃
kwa–wakati–ujao
H0268

Ni nani miongoni mwenu atakayesikiliza hili, au atakayezingatia kwa makini katika wakati ujao?
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י־24 מִֽ
Nani
H4310

ן נָתַ֙
alimtoa
H5414

]למשוסה[
kwa–kutekwa
H4933

ה  ( )לִמְשִׁסָּ֧
kwa–kutekwa
H4933

ב יַעֲקֹ֛
Yakobo
H3290

וְיִשְׂרָאֵ֥ל
na–Israeli
H3478

לְבֹזְזִ֖ים
kwa–waporaji
H0962

הֲל֣וֹא
Je–si
H3808

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

זוּ֚
ambaye
H2098

חָטָא֣נוּ
tumemkosea
H2398

ל֔וֹ
yeye

א־ ֹֽ וְל
na–hawaku
H3808

אָב֤וּ
kubali
H0014

֙ בִדְרָכָיו
katika–njia–zake
H1870

הָל֔וֹךְ
kutembea
H1980

א ֹ֥ וְל
na–hawaku
H3808

שָׁמְע֖וּ
sikia
H8085

בְּתוֹרָתֽוֹ׃
sheria–yake
H8451

Ni nani aliyemtoa Yakobo kuwa mateka, na Israeli kwa wateka nyara? Je, hakuwa yeye, Bwana, ambaye 
tumetenda dhambi dhidi yake? Kwa kuwa hawakufuata njia zake, hawakutii sheria zake.

ך25ְ וַיִּשְׁפֹּ֤
Na–akamwaga
H8210

֙ עָלָיו
juu–yake

חֵמָה֣
hasira
H2534

אַפּ֔וֹ
ya–pua–yake
H0639

וֶעֱז֖וּז
na–nguvu
H5807

מִלְחָמָה֑
ya–vita
H4421

וַתְּלַהֲטֵ֤הוּ
na–ikamwaka
H3857

מִסָּבִיב֙
pande–zote
H5439

א ֹ֣ וְל
na–haku
H3808

ע יָדָ֔
jua
H3045

וַתִּבְעַר־
na–ikamwaka

בּ֖וֹ
ndani–yake

וְלאֹ־
na–haku
H3808

ים יָשִׂ֥
weka

עַל־
juu–ya

ב׃ לֵֽ
moyo

פ
P

Hivyo akawamwagia hasira yake inayowaka, ukali wa vita. Iliwazunguka kwa miali ya moto, lakini hata hivyo 
hawakuelewa; iliwateketeza, lakini hawakuyatia moyoni.
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